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{1ishipto ~ 30000463 2Pnvolce to
MAGNA PT S.P.A Planta: 10 MAGNA PT S.P.A
Via dei Ciclamini 4 Via dei Ciclamini 4
IT-70026 Modugno IT-70026 Modugno e m a
ITO4886850728
(sisupplier 91018520 {6)Cargo {7)Delivery ADVICE NQTE
Nemak Spain, S.L. NIF: ESB4B966154 |rres | |nottree | |wagon Stipping :
Poligono Galarza 1 Freight for.vahicls Dellvery NOte
ES-4§2’77 Etxebarria tast frelght awn vehicle [8iNo. 11437760
spafia
pan Express @iDate of Delivery  26.03.2024
Past
{10} our ref, {11}¥our crder f Date [15)Add, data orderer [12)0ur ref. {13)Ext, (14)0ur No.
MPL
C0106304802 Itziar Egia 140010493
{19]Shipment Free{20}n.frea {21]Packing {22}Merks Weight
FCA {23)gross {24)nat
Free carrier | 00040 15.913,200 | 12.608,400
{26)Shipping address {26)Dock-gate
MAGNA PT S.P.A, Via dei Ciclamini 4, [T-70026 Modugno 14249
(27} {28)Drawlng No. {29)Description (301Quantty | (31) | {40)Remerks
{Pos.) Mat.-No f Order-No. Unity | Quantity + /- Rematks
10 |M0142419M0142419 {DCT300 Cluich B CAR 2510317461 1.200|EA
TGEE63048C99 C0106304802
DCT300 Clutch B CAR 2510317461
E056251 TGEE63048C99/M0142419 60 | EA
a
EQBG275 TGEE63048C99/M0142419 1.140 |EA '\%3
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{21)Packing
TBA-b01494 PALLET 63048 DCT300 40|UN
\ KR E-LNAGEL sal
Vi w Cosat|§n, srce 70023 Modugno (BA)
name/No{42|Remarks {43]Quantity check {44)Check repart Ao Bliswoics check
Date “\ ,\ \
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41  Expeditor {denumire, adresa, lam) : SCRISOARE DE TRANSFORT
Sender {name, addrass country) .
Expéditeur {nom, adresse pa)tg] e CONSIGNMENT NOTE
LETTRE DE VOITURE

17

Destinatar (nume adresa, {ara)
Canstgner {name, address, country)
Destinatarre (nom adresse, pays)
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Locul descarctine (foc, fara)
Place of delivery of goods (place, country)
Loy prévu potr la livraison da la marchardise (llsu pays)l

¢ @ Py -

16 Operalor de transport (denumire, adresa, jara)
Camer (name, address, country)
Transpoﬂe[:r (nom, adresse, pays)

Transporlaton succesivi (nume, adresa, {ara)
Successive carriers (name, address, country)
Transporteurs successifs (nom adrasse, pays)

17

Les parbes encadrées de kgnes grasses dolvant &re remplies par le transporteur

Rubticile Tncadrala cu linil groase trabtie completale de transportator

The space framed wilh heavy lines must be filled in by tha camer

Locul Tnezreani {loc, tara, dalay
Place and date of taking over the goads (place, country, date)
Lteu et date da la pnse en charge de la marchandisa (lew, pays, date)
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Rezerve si observalii ale bransporiatonlor
Carrers reservation and abservations
Réserves et observations du transporteur
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To be cempleted on the sender’s responsabiity
A ramplir sous fa responsablité de Yexpéditeur

Do completat pe rdspunderea expeditarulul
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Sigrature an ol
Signature et timbre de ET&EARR'A

Semnatura 5t gtamp.’a ransporiatorukn
Signalure and wtamg of the carmer
Signalure st timbre du transpoerlcur
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& Documente anexate .
Documents attached T~ - (n FQ(;‘ ;
Docurments anngxés CONDUCATORAUTO1: & [CnIf A LA tFRiy 4

11\ 123 ¢ o0 CONDUCATOR AUTO 2:

6§  Marosinumere 7 Hrdecokls 8 Vaddezmbare Natsra m2dfi 10 Numar slatstc 41 Greulate brutikg |42 Cubsjm’
Marks and non Number of packages Methed of packing Nature of e geaods Stalistical number Gross weight kg Volume m?
Margues et numerous Nombre de col s Mode derbaage Nature de fa marchandse No slalistique Poids brut kg Cubage m®
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13 Instruchumie expedilonlui 1 Q Conventn speciale
Sender's instructions Special agreesments
Instructrons de Yexpédileur Conventiens particulidres

20 Flala prn Expeditor Moneda Deshnalar
To be payd by Sender Curency Consignee
A payer par Expéditeur Monnaie Destinatalre

Pretul transpartulul

Camage changes

Prix de fransport

SoldiBalance/Solde

Taxa supimentiare

Supplzm charges

Supplements

14 {nstructiuni de plata / Instructions as o pdyment for camage / Alte taxe
Presenplions d affranchissement Other changes
[ Francof Carrage paid / Plata la expediers Frais accasogas
[0 Non franco f Carnage forward ! Plata la destnatia Total pdex o my ;g me -
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Establie & e Via dei Gicloiind, snca7C02C Medugno (BA)
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